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Kareropus cobuparenbHOCTH, Kak BUIHM, HIPAET BXHYIO POIb B «000-
raleHuH 1 QyHKIMOHaNbHOI mmopann3anuny» [Kobpuna 2010: 67] cpencts
AHDIMHACKOTO A3BIKA, YTO I1O3BOJIAET FOBOPHTH O BOCTPEGOBAHHOCTH M IIPOAYK-
THBHOCTH JIMHTBOKPEAaTHBHBIX IIPOLIECCOB B cdepe UMeH Ipymr.

JInTeparypa

Kobpuna H A. TloHsTHilHBIE KaTETOPHH KaK OCHOBA CYILIECTBOBaHMA U pas-
BUTHA s3bIKa // Studia Linguistica. Bein. 19. CII6.: [TonutexHuka-cepsuc,
2010. C. 67-72.

Hurxumun M.B. Kypc nuareuctuueckoit ceMantuxu. CI16.: Usn-so PI'TTY
uM. A.W. Tepuena, 2007.

Lipton J. An exaltation of larks: The Ultimate Edition. N.Y.: Penguin
Books, 1993.

Yulia V. Sergayeva (St.-Petersburg, Russia)

ENGLISH GROUP TERMS AS A PART OF THE WORLD VIEW:
PROBLEMS OF CATEGORIZING AND NAMING

English collective nouns are taken as source material to analyze semantic, lexical
and pragmatic means of their creating as well as to elicit the factors determining a
nominator’s choice in group terms. The article emphasizes the peculiarity of English
group terms as a special subclass capable of creative and productive expansion.
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POJIb JIEKCHKH B IIPOINECCE KOHIENTYAJIU3ALIUNA
KOJIMYECTBA B COBPEMEHHOM AHINTHUCKOM A3BIKE

B paote onucaH mpouecc KOHLENTYaIN3aliH KOJIHYECTBA OCPEICTBOM A3bl-
KOBBIX €IHHHI] JIEKCHYECKOTO YPOBHA B COBPEMEHHOM aHIIHHCKOM fA3BIKE. ABTOp
BLIJEJIAET A3BIKOBBIE MEXaHH3MbI (OPMHPOBAHHUSA KOJIHYECTBEHHEIX CMEICIIOB, aHa-
JU3UPYET KOTHUTHBHBIE MEXaHH3MbI KOHLENTYaIH3ALHH KONTHYECTBA U ONIPEAEIIAET
pOJIb HOMOIHHTENBHBIX THHTBHCTHYECKHX (DaKTOPOB, 3a[efiCTBOBAHHBIX B IIPOLiECCE
A3LIKOBOH KOHLIENTYa H3alluH KOIHYECTBA Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE.

Kniouesvie cnosa: nekcudeckas KOHUEITYaIH3alHA KOMHYECTBA; A3bIKOBOH Mexa-
HU3M (OPMHUPOBAHHA CMBICIIA; KOTHUTHBHBIA MEXaHHU3M KOHUEITYaTH3alHH; OION-
HUTEJbHBIH THHIBUCTHYECKHH (aKTOp KOHLENTYAIH3ALHH.

Pesynerarel npouecca KOHIENTyaIM3allH, KaK Ipoliecca I03HaBaTeIbHOM
JIeATeIbHOCTH, CBA3aHHOTO C OCMBICIIEHHEM CYIIHOCTEH MMpa, BHYTPEHHETO
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MHpa YENOBEKa, a TaKkKe “MoOBIX BHIpaXKacMbIX BO3MOXKHBIX MUPOB™ [Ky6ps-
koBa 2002: 14], onpeneneHHbIM 00pa3oM oTpaxaloTcs B s3blke. M3yyas
KOTHHUTHBHBIE OCHOBBHI A3bIka, H.A. KoOpuHa oTMeyaeT, YTO MeHTambHas
JIEATENBHOCTD M KOTHUTHBHBIE TIPOIIECCH H MEXaHU3MBI OTPaXKAIOTCA B A3BIKE,
M HMEHHO pa3HooOpa3He MEHTANbHOW IeATENHHOCTH YelloBeKa ONpenesseT
CJIOXHOCTB SI3bIKa, €T0 MHOTOACIIEKTHOCTD M APYCHOCTH C BO3MOXHBIMH YPOB-
HeBbIMH MoanduKaimsMy [Kobpuna 2010: 12]. ITpouecc koHLenTyalH3auu,
CB3aHHBIH C OCMBIC/ICHHEM HHGOPMALMH, TOCTYNAoLIEH K YeJI0BEKY 110 pa3-
JTMYHBIM KaHalaM, BeJeT K (OPMHPOBAHHMIO ONIEPATHBHBIX CTPYKTYP 3HAHHA —
KOHLIENTOB, NPY 3TOM “KOHIENTyanbHas HHPOPMalHsi, KOTOPYI KOAHPYET
A3bIK, ABNAeTcs Haubonee cyuwectsenHoi” [bomnasipes 2014; 84). Tlo MHeHMIO
H.A. beceanHoH, KoHLeNTyansHas HHOPMaUHs B A3bIKE CTPYKTypHpYeTCS
MO-Pa3HOMY, B 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, KAKO€ CPEACTBO UL 3TOrO UCTIOIB3YETCS
[becenuna 2009: 201]. Pasnuunbie ciocoGbl OCMBICIEHHS M CTPYKTYPHpPOBa-
HH 3HaHHA O KOJIHYECTBE, NPEICTABICHEI B A3bIKE KaK MIOHATHE O KOJIMYECTBE
BOOOIIE, KOTMYECTBEHHBIX XaPAKTEPUCTHKAX IPYILIbI [IPEMETOB, CTATHYECKHUX
H IHHAMHYECKHX NPH3HAKOB M cOOBITHIA. [IpyrumMH clnoBaMu, B S3bIKe Mpel-
CTaBJICHO KOJIMYECTBO, NPONYLIEHHOE Yepe3 YeJIOBEYECKOe BOCIIPHATHE.
Crnenndrka KOHIENTYaNH3aluH KOIHYECTBA Ha YPOBHE JIEKCHKH 3aKJIH0-
4aeTcs B TOM, YTO YEJIOBEK OCMBICTHBAET KOJIMYECTBECHHBIE XapaKTEPUCTHKH
MHpa B €TI0 €IMHUYHBIX 00BEKTaX U MOHATHAX, T.€. MPOLIECC KOHLETITYAIIH3alHH
KOJIMYECTBa Ha JICKCHYECKOM YPOBHE CBS3aH ¢ GOPMHpOBaHHEM TPECTABIICHHIA
H 3HaHUH O KONMYECTBEHHBIX IPH3HAKaX (MMEIOIIMX KOJIHYeCTBEHHBIE MEPbI
HCYHC/ICHHUS) €CTECTBEHHBIX 0OBEKTOB H 0OBEKTOB BHYTPEHHETO MUpPa. ITO
TI03BOJIAET PaCCMaTpPHBATh B KAYECTBE A3LIKOBOTO MEXaHH3MAa KOHLIENTYAITH3AIIHH
KOJIMYECTBAa HOMHUHALMIO CAMOT0 KOJIHYECTBA, @ TAKXKE KOJIMYECTBEHHBIX XapaK-
TEPHUCTHK Pa3IMIHBIX 0OBEKTOB, IPU3HAKOB H JACUCTBHIA, IPEANONaraulyio
HCIO/IB30BaHUE JIEKCHYECKUX €AHHHUI Pa3sHOW 4aCTepeuHOH MPUHAICKHOCTH.
KOrHMTHBHBEIMH MeXaHu3MaMH (OPMHPOBAHHA KOJMYECTBEHHBIX CMBICJIOB
Ha YPOBHE JICKCHKH ABJIAIOTCA NPOGHIMPOBAHHE KaK POLIECC BhIIETEHUS [T1aB-
HOTO ¥ BTIOPOCTENEHHOTO, H (OKYCHPOBAaHHE, ONpeeNsroLleecs BLIIEIEHHOCTHIO
TEX HJIM HHBIX KOMIIOHEHTOB KOTHUTHBHOTO KOHTEKCTa HE3aBUCHMO OT HX 3Ha-
HHMOCTH. B KadecTBe JOMOMHHTENEHOTO TMHTBUCTHYECKOTO (HaKTOpa, KaK yclio-
BHsA, 00€CIEYHBAOILETD MPOLIECC GOPMHPOBAHUS KOMHYECTBEHHBIX CMEICIIOB
Ha JICKCHYECKOM YPOBHE, PACCMaTpPUBAETCS, B OCHOBHOM, KOHTEKCTYaJIbHEIH, T.€.
COBOKYIIHOCTB 3JIEMEHTOB NPE/IOKEHHS-BLICKA3bIBAHUSA, CO3JAIOIIUX YCIOBUA
Anst GOPMUPOBAHHUS TEX WM MHBIX KOJMYECTBEHHBIX CMBICIIOB.
IponemoucTpupyeM npouecce KOHIENTyaNMH3aIHK KOTHYECTBA Ha JIEKCH-
I€CKOM YpOBHE NOCPeACTBOM Iarona to double Beipaxkaroiero B CHity cBOei
KOJTHYECTBEHHON CEMaHTHKH TOMHYIO KOJIHYECTBEHHYIO ONpPENCICHHOCTh
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coOBITHH, 2 HMMEHHO aKIEHTHPYIOIIETO HUACI0 YBENHYECHUA B TOYHOE KOJIH-
4ecTBO pa3. B paMkax npeanoxeHHA-BEICKA3BIBAHUA 1101 BIMAHHEM KOHTEK-
CTyalbHOro (akTopa 3TOT raron GopMuUpyeT ENbIH P KOJIUYECTBEHHBIX
CMBICIIOB, HAalIpUMeED, “YBeJIMYCHHE KAaKOro-mHbo mapaMeTpa B TOYHOE YHCIIO
pa3” (Mr. Bilder’s face doubled its natural length with surprise [Stoker: 72]);
“yBelMueHHe CTEMEeHH COCTOAHMA B TouHoe uncio pas” (Think you, how her
pain would be doubled [Stoker: 152}). B ocHoBe hopMHpOBaHHs BBIAEIEHHBIX
KOJTMYECTBEHHBIX CMBICIIOB, JIEUT YACTHAs XapaKTePUCTHKA “KpaTHOCTH”,
¢dokycupytomascs B cogepxannn konnenta KOJJMYECTBO Ha done npo-
¢dbumupyemoit 6a30B0i XapaKTEPUCTHKH ““TUCKPETHOCTH”, KOTOpas B JaHHOM
ClTydae HOCHT TOYHBIH XapakTep.

Bce BrIIeCKa3aHHOE MOATBEPKIAET TO, YTO KOHLICITYATH3AIUA KOTHYECTBa
B A3BIKE HA YPOBHE JIEKCHKH OOHAPYKHBAET CHEIMUKY, CBI3aHHYIO CO CIOCOo0-
HOCTBIO YEJIOBEKA BHIACNATH Ty WIH HHYHO KOJHMYECTBEHHYIO XapaKTEPHCTHKY
00BbEKTa WIH ABIEHHS IeHCTBUTENBHOCTH, aKTYaIbHYIO HA JAHHBIH MOMEHT.
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MEANS OF QUANTITY CONCEPTUALIZATION
IN MODERN ENGLISH

The article deals with the description of quantity conceptualization process by
means of the lexical language units in modern English. The author distinguishes the
language mechanisms of quantitative senses forming, analyses the cognitive mechanisms
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of quantity conceptualization and describes the role of additional linguistic factors
involved in the process of language conceptualization of quantity on the lexical level.

Key words: lexical conceptualization of quantity; language mechanisms of sense
forming; cognitive mechanisms of conceptualization; additional linguistic factor of
conceptualization.
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KATETOPU3UPYIOLIUH OTEHIAAJ
JABYXKOMITIOHEHTHBIX CJIOXKHbIX CJIOB,
PENIPE3EHTHPYIOINUX 3HAHUS O XKEHUIUHE

B cTaThe paccMaTpHBAIOTCH [IByXKOMIIOHEHTHBIE CIIOXKHBIE CJIOBA, PEMPE3CHTH-
pYIOILHE 3HaHHS O YENIOBEKE, B YACTHOCTH O JKCHIL[HHE KaK CPEJICTBA KaTeropu3alliy,
CyOKaTeropH3alMi H OLEHOYHOH KaTeropu3anuu. BLIABIAIOTCS KOHUEITHI, CTOAIIHE
3a pacCMaTpUBaeMBIMH KOMIIO3HTaMH, H YCTaHABIHBAEMbIE MEX/Y HUMH THIIBI CBA3H.
OnpenensaioTcs KOTHUTHBHBIE MEXaHHU3MBI, y4acTBYIONINE B GOpPMUPOBAHHH CEMAHTHKK
JIAHHBIX CIIOXHBIX CIIOB.

Karouesvie cnosa: NByXKOMIIOHEHTHOE CIIOKHOE CIIOBO, KOHIIENTYaIbHbIE CBA3M,
HPOIIO3UIIMS, KaTEropH3anys, cyOKaTeropusanus, OLEHOYHas KaTeropH3aius.

OTHOIUEHHE K 4ETOBEKY B COBPEMEHHOM OOLIECTBE B OOLIEM U K KEHIIIHHE
B YACTHOCTH, MIPOCJIE)KUBAETCA YEPE3 NPH3MY A3bIKA, HA KOTOPOM T'OBOPHT
TO HJIM HHOE KyJbTypHOE coo0mmecTBo. OHUM U3 CPEACTB XpaHEHHS U repe-
a4y 3HAHUA O J)KCHIIHHE ABIACTCA JBYXKOMIIOHECHTHOE CJIOXKHOE CIIOBO,
KOTopoe, Oyay4H pe3ynbTaToM BTOPHYHOH HOMHHAIIHH, PETPE3EHTHPYET YKE
H3BECTHOE 3HAHHE.

B pesynbrare npoBeJeHHOTO aHAIH3a CTPYKTYPHO-MOTHBHPOBaHHBIX
CIOXHBIX M CIOXXKHOIIPOU3BOAHBIX CJIOB, 00pa30BaHHBIX MO MoAeasAM N+N,
N+s+V, N+A, N+V, Ver+N, V+s+N, Hamu OblT BHISBICH PsAA NPONO3UALHO-
HAJIBHBIX CTPYKTYD, ONIPEACIAIONHX GOpMHPOBaHHE HX CeMaHTHKH. [lepBbiit
apryMeHT KaXkJo¥ npono3uiuu npeacrasieH koHuentoM ACTOR (female)
Y ABASETCA COCTABIAIONINM KoHIlenTyanbHo#i obmactn JKEHIIIMHA, To ecTh
COOTHOCHUTCA € TOH 006/1acThI0 3HAHMA, 115 BepOaTH3alii KOTOPOM HCIIONb3Y-
eTcs BCE CIIOXKHOE CIIOBO. BTOpO# KOHIIENT NPONO3HIIKH, B KA4€CTBE KOTOPOTO
B BBIABJIEHHBIX NPOIMO3HIHUAX MOI'yT BeICTynaTh KoHLeNTel OBJECT, PATIENT,
PLACE, QUALITY, yTo4Hs€T KOHIIENTYalbHOE COAEPKAHHUE, IlepeJaBacMoe
CTOXHEIM CIIOBOM, OCMBICIASACH ONpeAeeHHbIM o0pa3oM. Tak, KOHLENnT
OBJECT nponosuunonansaoi ctpykrypsl ACTOR — OPER — OBJECT moxer
ObITH OCcMBICIeH Kak: HeomymeBnéHHbIi 00BEKT, 1O OTHOLIEHHIO K KOTOPOMY
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